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Internship in the “English Planet”

72
It not only language courses, but also translated =
other materials. My supervisor was Vicky Trofimenko. 'S-;.-m gt=liy !
She 1s a teacher and translator on language courses. t ,I,{‘i’;ﬁE!nt . r;enos -
Ended a few universities, such as KSU, Cambidge, @ég,“.’.?rgfggs;i:%%.i: i
Caplan University. The internship was during 8 weeks ! gggﬁ"é"g

since 23.01.17 t1ll 18.03.17.
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During internship | have translated 8 texts, from Russian into English
and from English into Russian. All texts were Technical, publicistic,
medical, economical and scientific styles. All my translations were
checked, corrected and discussed by my supervisor. The most difficult
texts were: The annex from Medical book, because a lot of medical
terms and words such as puerperal sepsis is not like nypenepeanbHbin,
it translated like nocnepoaoBbiM cencuc.

The most difficult theme for me was Lexical Transformation: Lexical
addition:

George MacGovern’s 1972 economic program turned into a vote-losing
albatross. IkoHomMuYecKkaa npoepamma MakzosepHa obepHyiacb 0/1A
He20 Heyday4el U hpusesia K nomepe 20/10cos8 uzbupameneu.



The main sources and dictionaries that | have

used for translation were:
WooordHunt — Hatm

fraswan  Ynpawwesma Pegaop [epesog npwwepos [onomiewns

WooordHunt — gam nOMOIHHE B Mupe AHNIHHCKOIO A2bIKA

WooordHunt Sy eT NoAeseH TeM, KTO:

- CTANMKMBASTCA ¢ AHMAHICKHM RILIKOM Ha patoTe i ywéebe;
XONEM NOSLICUMS »: KITIISHOC TS TIONOAMEMHA AHMAMTCKOND CAOBAPHOND 3anaca;
odum wurmams uc mpamm Nep2nOROM.

AHPA0-PYCCKHIT CAOBAPL
¥ A0GHIit NOMCK NOMONET BAM NOAYNHTL J0CTyN Gonee yeM K 1 ( M AMPA0-PYOCKOND CROBAPA,
Koropudit npomnm NONOAMATICA, K Noganasmuieny Goxbunmcny CAOB BbI MONETE nc-cuo'rpen aapwrm
nepeeon POt UCNOALIO 1, CROBOCONETAHHA, TPRHCKPHITLING, & TAKKE NPOCAYLUATD O

CNOE NPOUIMOWeENUE ChoBa.

Pyccro-auraniickuil c1osaps

Ha ZaHHBI MOMEHT PYCCKO-aHMARICKIH CROBAPL CORSPMMUT OKOND £ O Haubonee ynoTpebnaeMbix CAoB,
&mwmwmwmmmemawemmmwmma
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Reverso
Context

Google

Translate

= The bast way fo iranslate words and expressions,
in context

s Ready o use with millions of texts and easily
customnizable with your Ths

* Avalable for weab, tablet and motvie spp




In my conclusion, I really liked
the internship. It wa very interesting
and useful for me. Overall, my
internship at courses has been a
success. I was able to gain practical
skills. I think that this Internship gave
me a lot of experience which might
help me in future and thanks to this
translation I realized how important

the translation deal 1s and how it’s
difficult.
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